ORIGINAL/ORIGINAL/OPUT'MHAJI 1 KOPIJA/COPY/KOIIHUA [ Skupno Stevilo izdanih izvodov/Total number of copies issued/Konuvecmeo evroannvix konuti |

1.1 Ime in naslov posiljatelja / Name and address of consignor / Hazsanue u anpec 1.5 Spricevalo §t. / Certificate / Cepmugpuxam Ne
IPY300TIPABUTEIISL:
* Kk
* *
* EU %
* *
* K

1.2 Ime in naslov prejemnika / Name and address of consignee / Hazsanue u aopec
epysononyuamens. : Veterinarsko spri¢evalo za ribe in morske sadeZe (ribiske
proizvode) ter iz njih predelane proizvode za prehrano ljudi,
ki se izvaZajo iz EU v Rusko federacijo
Veterinary certificate for fish and seafood (fishery products)
and products of their processing intended for human
consumption, exported from the EU into the Russian
Federation
Bemepunapnuiii cepmugpuxam na Ixcnopmupyemoie u3
Eeponeiickozo corsa ¢ Poccuiickyio @edepayuio nuuiegyio
Dbly, MOpenpoOyKmul, 20moevle u30eaus u3 Hux.

1.6 Drzava izvora / Country of origin /Cmpana
NPOUCX0AHCOEHUS NPOOYKYUU:

1.7 Drzava ¢lanica, ki izvaja certificiranje / Certifying Member State /
Ctpana, BEIIaBIIAsk CePTUUKAT:

1.3 Prevozno sredstvo / Means of transport / Tpancmopt:
(Stevilka zZelezniskega vagona, tovornjaka, kontejnerja, stevilka poleta, ime ladje /

the number of the railway carriage,truck, container, flight-number, name of the 1.8 Pristojni organ v EU / Competent authority in the EU / Kounemenmnoe
ship | Ne sacona, asmomawiunvl, Konmeinepa, peic camoiema, Ha36anue cyona.) sedomcmeo EC:

1.9  Organizacija v EU, ki izdaja to spri¢evalo / Organisation in the EU,
issuing this certificate / Yupeowcoenue EC, gvioasuiee cepmugpuxam :

1.4 Tranzitna drzava / Country of transit / Ctpana TpaH3uTa: 1.10 Tocka prehoda meje z Rusko federacijo / Point of crossing the
border of the Russian Federation / [Iynkm nepeceuenus epanuyoi
Poccuiickoti @edepayuu:

2. Identifikacija proizvodov / Identification of products / UaeHTHukanus npoayKuuu:

2.1 Ime proizvoda / Name of the product / Haumenosanue npodyxyuu:

2.2 Datum proizvodnje / Date of production / Jama evipabomiu npooykyuis:

2.3 Vrsta pakiranja / Type of package / Ynaxosxa :

2.4 Stevilo pakiranj / Number of packages / Kouuecmeo mecm :

2.5 Neto teza (kg)/ Net weight (kg)/ Bec nemmo (xr) :

2.6 Stevilka zalivke / Number of seal / Homep mioMGbr:

2.7 Identifikacijske oznake / Identification marks / MapkupoBka:

2.8 Pogoji skladiS¢enja in prevoza / Conditions of storage and transport / YcnoBusi XpaHEHUsI U TIEPEBO3KH:

3. Izvor proizvodov / Origin of the products / [Ipoucxo:xaenune nNpoxyKIuu:

3.1 Ime (5t.) in naslov obrata, ki ga je odobril pristojni veterinarski organ v EU :/ Name (No) and address of establishment, approved by the Competent

Veterinary Service in the EU: / Ha3panue (No) 1 aapec npeanpusTHs, 3aperucTpUPOBAHHOT0 KOMIIETCHTHOM BeTepuHapHOii ciyx00it EC mis sxcropra:

- predelovalno plovilo / factory vessel / mnaB6a3st

- hladilnica / cold store / xonoounbruka:

3.2 Upravno-obmoc¢na enota / Administrative-territorial unit / AAMHUHHCTPAaTHBHO-TEPPUTOPUATIEHAS CAUHULIA!







4. Potrdilo o zdravstveni ustreznosti proizvodov / Certificate on suitability of products in food / CBuaereancTBo 0
NPUTOAHOCTH NPOAYKIHH B IHIILY

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da:
I, the undersigned state/official veterinarian certify that:
51, HIDKETIOIMCABIIHIICS TOCYJapCTBEHHBIN/O(HIIHAIbHbIN BETEPHHAPHBIN Bpay, HACTOSIIUM YIOCTOBEPSIO CIICAYIOLIEE:

To spri¢evalo temelji na naslednjih pred-izvoznih spri¢evalih (glej priloZeni seznam v primeru veg kot dveh spriceval)':
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)':
CeprH¢HKaT BblJIaH Ha OCHOBE CIIEIYIOIIHX JI0-9KCIIOPTHBIX CEPTU(PHUKATOB (IPH HAIMYUHU OoJiee IBYX JI0-9KCIOPTHBIX CEPTH(UKATOB IIPHIIATaeTCsl CIIUCOK):

Datum: Stevilka: | Drzava izvora: Upravno obmocje: Stevilka odobritve obrata: Ime in koli¢ina (neto teza)
Date: Number: | Country of origin: Administrative territory: | Approval number of the proizvoda:
Jara Howmep CrpaHa NPOUCXOXKACHUS | AJIMHHHCTPATHBHASL Establishment: Name and quantity (net
TEepPUTOPUS: PerucrpanuonHsslii Homep weight) of the product:
MPeIPUATHUS: Bun 1 Komu4ecTBO (BEC HETTO)
TPOYKIUH:
4.1 so bili zive, ohlajene, zamrznjene ribe, morski sadezi ter iz njih predelani proizvodi, ustrezno obdelani, namenjeni prehrani ljudi ter izvozu v Rusko

federacijo, proizvedeni v obratih, ki jih je za izvoz odobril pristojni veterinarski organ v EU in v njih izvaja stalni veterinarski nadzor.

Live, chilled and frozen fish, seafood and products of their processing subjected to treatment, destined for human consumption and exported into the Russian
Federation were produced in establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the EU for supplying their production for export and
operating under its constant supervision.

Okcnoptupyemsie B Poccniickyto denepaniio xuBast, OXJIaJICHHas 1 MOPOXKEHast pbba, MOPENPOJYKTBI U TOTOBBIE U3/ICNHA U3 HUX, IPEIHA3HAYCHHBIC B
MHUIY YEeI0BEKY, MPOM3BEACHBI Ha MPEANPHITUAX, HMCIOMNX Pa3pelicHNEe KOMIETCHTHOI BeTepuHapHoii ciyx651 EC 0 mocTaBke mpogyKIuu Ha
9KCHOPT M HAXOISIIMXCS HOJ €€ MOCTOSHHBIM KOHTPOJIEM.

4.2 ribe in morski sadezi (ribiski proizvodi) izvirajo iz obratov, v katerih niso bile uvedene omejitve zaradi zdravstvenega varstva zivali.
Fish and seafood (fishery products) originate from establishments which have not been placed under animal health restrictions.
Pp16a 1 MOPENPOIYKTHI IPOUCXOAAT C MPEINPHUATHIA, Ha KOTOPbIE HE ObIIIM HAJIOKCHBI OTPAHHYCHHUS T10 3/I0POBBIO KHUBOTHBIX.

43 je komercialne morske in sladkovodne ribe ter morske sadeze (ribiske proizvode) na prisotnost helmintov ter bakterioloskih in virusnih infekeij, po
metodah, ki se uporabljajo v EU, pregledal uradni veterinarski pristojni organ.
Commercial sea and fresh-water fish and seafood (fishery products) were examined by State/official Veterinary services of the country for presence of
helminths, bacteriological and viral infections by methods, which are used in the EU.
IIpomeiciioBast MOpPCKast ¥ IPECHOBOAHAS pbIba, a TAK)KE MOPCKME MPOJYKTH OBIIH HCCICIOBAHBI OCYIapPCTBEHHON /0(pHInaIbHON
BETEPUHAPHOM CITy’K00ii CTpaHBI-3KCIIOPTEPa Ha HAIMYNE TelIbMHHTOB, OaKTEpHAIbHBIX M BUPYCHBIX HH(EKIMIT MeToaMu, npumenseMbivu B EC.

4.4 se, ¢e so helminti prisotni v sprejemljivih mejah, ribe inaktivirajo po veljavnih metodah.
If there are some helminths in acceptable limits the fish is inactivated by the current methods.
Ipy HaNMYMK reNbMUHTOB B IpeJielaX, TOMYCTUMbBIX HOPMaMH, pbi0a 00€3BpEKEHA CYIECTBYFOIMMH METOIAMH.

4.5 imajo zamrznjene ribe in morski sadezi (ribiski proizvodi), ki se izvazajo v Rusko federacijo, temperaturo v notranjosti misic, ki ne presega —18 °C; niso
kontaminirani s salmonelo ali drugimi povzrocitelji bakterijskih bolezni; ne kazejo nobenih sprememb, znacilnih za infekcijske bolezni; niso slabe
organolepti¢ne kakovosti, niso bili odmrznjeni med skladi§¢enjem; niso bili obdelani z barvili in sredstvi za izboljSanje vonja ali izpostavljeni
ionizirajocemu ali ultravijolicnemu sevanju.

Frozen fish and seafood (fishery products) exported into the Russian Federation have a temperature of muscle thickness not exceeding minus 18 degrees
Celsius; are not contaminated with salmonella or other bacterial disease agents; have no alterations typical for infectious diseases; have no poor
organoleptic quality, were not defrosted during the storage period; were not treated by coloring and odouring substances, ionizing and ultra-violet rays.
DKcmopTHpyeMble MOpOKeHas! PbI0a U MOPENPOAYKTHl UMEIOT TeMIIepaTypy B TOJIIIE MPOAYKTa He BhIIIe MHHYC 18 rpamycoB Llenscus, He
00ceMeHeHbI CalbMOHEIUIAMU WITH BO3OYIUTEIAMH JPpYruX OakTepHanbHbIX HHQEKINI, He UMEIOT H3MEHEHHH, XapaKTePHBIX JUIA 3apa3HbIX
Ooue3Hel, HeTOOPOKAUECTBEHHBIX OPTraHOICHTHICCKHUX [T0Ka3aTelel, He HOABEPraauch JedpOCTalluy B IEPHOJ XpaHEeHUs, He 00pabaThIBAINCh
KpaCSIIMMHU ¥ MAaXy4UMH BEIIECTBAMI, HOHU3UPYIOIIMM 00Ty4CHHEM HIIH YIbTPa(HOICTOBBIMU JTydaMH.

4.6 so bili morske ribe, sladkovodne ribe, morski sadezi (ribiski proizvodi) in pripravljeni proizvodi z veterinarsko-sanitarnim in§pekcijskim pregledom
potrjeni, da so ustrezni za prehrano ljudi, da je njihova organolepti¢na kakovost zadovoljiva, in da ne vsebujejo naravnih ali sinteti¢nih estrogenih in
hormonskih substanc, tireostatikov, antibiotikov ter drugih zdravil in pesticidov.

As a result of veterinary-sanitary inspection, sea-fish, fresh-water fish, sea-food (fishery products) and ready products are considered fit for human
consumption and their organoleptic quality is satisfactory and they do not contain natural or synthetic estrogenic and hormonal substances, thyreostatics,
antibiotics, other drugs and pesticides.

Ipu npoBeneHNN BETEPUHAPHO-CAHUTAPHOH SKCIIEPTU3BI MOPCKAask M NPECHOBOAHAS PbIOA, MOPENIPOAYKTHI U TOTOBBIC U3/AEINSA U3 HUX MPU3HAHBI
MPUTOAHBIME IJIsl YIIOTPEOICHHs B ULy YenoBeKy. OHM HE COAEPKAT HATYyPAIbHBIC WIIH CHHTETHYECKHE ICTPOTCHHbIE, TOPMOHAIbHBIC BEIIECTRA,
THPEOCTAaTHYCCKHE MpenapaThl, aHTHOMOTHKHY, IECTULM/BI, & TAKXKE JCKAPCTBCHHBIC CPEACTBA.

47 mikrobioloske, kemicne, toksikoloske in radioloske znacilnosti rib, morskih sadezev (ribiskih proizvodov) in konénih proizvodov ustrezajo veljavnim
veterinarsko-sanitarnim predpisom in zahtevam Ruske federacije.
Microbiological, chemical, toxicological and radiological characteristics of fish, sea-food (fishery products) and finished products correspond to actual
veterinary and sanitary rules and requirements of the Russian Federation.
MuKpOOHONIOrHYecKne, XUMUKOTOKCHKOIOTHYECKHIE U PaIHOIOTHIECKUE MMOKA3aTeIN PHIObI, MOPEIIPOAYKTOB U TOTOBBIC U3/CIINS U3 HUX
COOTBETCTBYIOT AeiicTBytomuM B Poccuiickoii denepanyin BeTeprHApHBIM U CAHUTAPHBIM MPABHIAM H TPEOOBAHHSM.

4.8 so ribe in morski sadezi (ribiski proizvodi) potrjeni, da so ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo EU.
Fish and sea-food (fishery products) is recognized fit for human consumption in accordance with EU legislation .
Pp16a 1 MOPENPOAYKTHI PH3HAHBI IPUTOAHBIMH JUISl yHOTPEOICHHS B THUIITY JIIOJISIM B COOTBETCTBUH C 3aKoHoarenbctBoM EC.

4.9 Proizvodi morajo biti oznaceni z uradno identifikacijsko oznako na pakiranju. Nalepka z uradno identifikacijsko oznako mora biti names¢ena na
pakiranju tako, da se pri odpiranju nepopravljivo unici.
Products must have official identification mark on package. Stamped label must be placed on package in a way to ensure that opening of package is
impossible without breaking the label.
Ipoxykuus MMeeT MapKUpOBKY (BETEpHHAPHOE KJICHMO) Ha yIIakoBKe. MapKupoBaHHAsl STHKETKA HAKJICCHA HA YIIAKOBKE TAKUM 00pa3oM, 4ToObI
BCKPBITHE YIIAKOBKH ObLIO HEBO3MOKHBIM 0€3 HapyIICHHS LEITOCTHOCTH MapKHPOBOYHON STHKETKH.

4.10 vsebniki za enkratno uporabo in embalaza ustrezajo higienskim zahtevam.

Neustrezno ¢rtajte in potrdite s podpisom in zigom / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp / Eciu He HyXHO, 3a4epKHYTb U
HOATBEPUTH MOMICHIO U [EYATHIO




Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements.
Tapa ¥ ynakoBOYHbIH MaTepHal OJAHOPA30BbIC U COOTBETCTBYIOT THTHEHHYECKUM TPEOOBAHHSIM.

4.11 so bila prevozna sredstva obravnavana in pripravljena v skladu s pravili, odobrenimi v EU.
Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU
TpaHcnopTHbIE CpeacTBa 00pabOTaHbI M HOATOTOBJICHBI B COOTBETCTBUH C npuHsAThMU B EC npaBmmamu.

Kraj Datum Uradni zig
Place Date Official stamp :
Mecmo-- Hama ---------===-==-==—--—- Ileuamso

Podpis uradnega veterinarja
Signature of state/official veterinarian
Toonucw eocyoapcmeento2o/opuyuansho2o 6emepuHapHozo epayva

Ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami
Name and position in capital letters
®.1.0. 1 JOKHOCTH

Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk spri¢evala. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / I[Toonucy u newamo dondicol

OMaudamscs yeemom om onamnka.



